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Norsk

Av hensyn til barnets sikkerhet og helse

Advarsel!

Dette produktet skal alltid brukes under tilsyn av voksne.
Produktet ber undersgkes fer hver bruk og kastes ved forste
tegn til skade eller svakhet.

Oppvarmet mat skal alltid reres i for a fordele varmen jevnt og
temperaturen ma testes for servering.

Skal ikke brukes i mikrobglgeovn. Vaskes opp med
oppvaskmiddel, ogsa fer farste bruk.

Oppbevares i kjskkenskapet. Det anbefales ikke & bruke,
rengjere eller oppbevare produktet pa annen mate siden det
kan skade produktet.

Polski

Dla bezpieczernistwa i zdrowia Twojego dziecka
Ostrzezenie!

Produkt powinien by¢ zawsze uzywany pod nadzorem osoby
dorostej.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ produkt. Wyrzu¢ przy
pierwszych oznakach uszkodzenia lub ostabienia.

Zawsze mieszaj podgrzewana potrawe, aby zapewnic
réwnomierng rozprowadzenie ciepta i sprawdz temperature
przed podaniem.

Nie uzywaj w kuchenkach mikrofalowych. My¢ w ptynie do
zmywania naczyn, réwniez przed pierwszym uzyciem.
Przechowuj w szafce kuchennej. Jakiekolwiek inne uzycie,
pielegnacja lub przechowywanie nie jest zalecane, poniewaz
moze spowodowac uszkodzenie produktu

English

For your child’s safety and health

Warning!

Always use this product with adult supervision.

Before each use, inspect the product. Throw away at the first
sign of damage or weakness.

Always stir heated food to ensure even heat distribution and
test temperature before serving.

Do not use in microwave. Wash with wash-up detergent, also
before first use.

Store in kitchen cupboard. Any other use, care or storage is not
recommended as it might damage the product.

Suomi

Lapsesi turvallisuuden ja terveyden vuoksi
Varoitus!
Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi aikuisen valvonnassa.

Tutki tuotteen kunto ennen jokaista kayttokertaa. Poista
tuote kaytosta, jos siind nakyy merkkeja vaurioista tai
heikentymisesta.

Sekoita ruokaa, jotta se olisi tasaisen ldamminta. Kokeile ennen
tarjoilua, etta ruoka on sopivan lamminta.

Ei saa kayttaa mikroaaltouunissa. Pestava astianpesuaineella
ennen kayttéonottoa.

Sailyta keittion kaapissa. Muunlaista sailytysta, puhdistusta tai
kayttoa ei suositella, silla se voi vaurioittaa tuotetta.

Eesti

Sinu lapse ohutuse ja tervise huvides
Ettevaatust!
Seda toodet tohib kasutada ainult tdiskasvanu jérelevalve all.

Vaata toode enne iga kasutuskorda ule. Vaiksemagi kahjustuse
v&i puuduse korral viska toode é&ra.

Enne toitmist kontrolli toidu vdi joogi temperatuuri. Sega toitu,
et tagada kuumuse Uhtlane jaotamine.

Ara pane toodet mikrolaineahju. Pese toodet pesuvahendiga,
seda ka enne esimest kasutuskorda.

Hoia toodet kddgisahtlis. Me ei soovita seda toodet teisiti

kasutada, hooldada ega hoida, sest muidu vdib see kahju saada.

Deutsch

Fiir die Sicherheit und Gesundheit der Kinder
Achtung!

Dieses Produkt nur unter Aufsicht durch Erwachsene benutzen.

Das Produkt vor jeder Benutzung in Augenschein nehmen. Bei
ersten Anzeichen von Beschadigung oder Verschleiss muss es
entsorgt werden.

Essen wahrend des Aufwdrmens &fter durchrihren und vor
dem Servieren die Temperatur prifen.

Nicht fur Mikrowellenherd geeignet. Sorgfaltig mit Spulmittel
spulen - auch vor der ersten Benutzung.

Im Kiichenschrank aufbewahren. Andere Benutzung,
Handhabung oder Lagerung empfiehlt sich nicht, da dies dem
Produkt schaden konnte.

Svenska

For ditt barns sakerhet och hélsa

Varning!

Anvand alltid den har produkten under uppsikt av en vuxen.
Inspektera produkten fore varje anvandning. Slang den vid det
forsta tecknet pa skada eller svaghet.

Ror alltid i uppvarmd mat sa att varmen sprids jamnt, och kann
pa temperaturen innan servering.

Anvand inte i mikrovagsugn. Diska ren med diskmedel, aven
innan forsta anvandning.

Forvara i koksskap. Annan anvandning, skotsel eller férvaring
rekommenderas inte, eftersom det kan skada produkten.

LatvieSu

Jasu bérna drosibai un veselibai

Bridinajums!

So preci drikst lietot tikai pieaugu3o uzraudziba.

Parbaudiet So preci pirms katras lietoSanas reizes. Nekada
gadijuma nelietojiet bojatu preci.

Vienmérigai siltuma izplatibai pirms lietoSanas partiku rapigi
samaisiet. Pirms bérna baro3anas parbaudiet, vai partika nav
parak karsta.

Nelietot mikrovilnu krasni. Mazgat ar trauku mazgasanas
lidzekli. 1zmazgat pirms pirmas lieto3anas reizes.

Glabat virtuves skapitl. leteicams lietot, tirit un glabat tikai
atbilstosi Siem noradijumiem, jo preté&ja gadijuma preci var
sabojat.

Francais

Pour la santé et la sécurité de votre enfant

Attention!

Utilisez toujours ce produit sous la surveillance d'un adulte.
Inspectez le produit avant chaque utilisation. Jetez-le s'il vous
semble abimé ou fragilisé.

Remuez toujours les aliments chauffés pour assurer une bonne
répartition de la chaleur. Contrdlez la température avant de
servir.

Ne pas chauffer au micro-ondes. Lavez le produit avec du
liquide vaisselle, et lavez-le avant la premiére utilisation.
Conservez dans un meuble fermé. Nous vous recommandons
de respecter ces consignes d'entretien afin de ne pas
endommager le produit.

Cesky

Pro bezpecnost a zdravi vaseho ditéte

Upozornéni!

Vyrobek pouZivejte jen pod dohledem dopélych.

PFed kazdym pouzitim vyrobek dikladné prohlédnéte. Uz pfi
naznaku poskozeni nebo oslabeni pevnosti vyrobek vyhodte.
Ohraté jidlo pred podavanim vzdy promichejte, aby bylo teplo
rovnomérné rozlozené a vyzkousejte teplotu pokrmu.
NepouZzivejte v mikrovinné troubé. Umyvejte prostiedkem na
nadobi, i pfed prvnim pouZitim.

Uchovavejte v kuchyriské skfifice. Jiné poutziti, péce o vyrobek a
skladovani, nez je uvedené u vyrobku, nedoporucujeme, protoze
muZe vyrobek poskodit.

Lietuviy

Dél vaiko saugumo ir sveikatos

Perspéjimas!

Gaminj galima naudoti tik suaugusiesiems priziarint.

Pries$ kiekvieng naudojimg gaminj patikrinkite. ISmeskite, jei
pastebéjote pirmuosius nusidévéjimo pozymius ar defekty.
Pasildytg maistg iSmaisykite, kad tolygiai paskirstytuméte
Siluma, prie$ patiekdami patikrinkite, ar jis tinkamos
temperataros.

Nenaudokite mikrobangy krosneléje. Prie$ pirmajj ir po
kiekvieno kito naudojimo iSplaukite su specialiu plovikliu.
Laikykite virtuvinéje spinteléje. Kitoks gaminio naudojimo,
prieZidros ar laikymo badas nerekomenduojamas, nes gali jam
pakenkti.

Nederlands

Voor de veiligheid en gezondheid van je kind
Waarschuwing!

Gebruik dit product altijd onder toezicht van een volwassene.
Inspecteer het product voor elk gebruik. Gooi het bij het eerste
teken van beschadiging of zwakte weg.

Roer opgewarmd eten altijd door zodat de warmte gelijkmatig
wordt verspreid, en test de temperatuur voor het serveren.
Niet geschikt voor de magnetron. Afwassen met afwasmiddel,
ook voor het eerste gebruik.

In de keukenkast bewaren. Ander gebruik, onderhoud of een
andere manier van bewaren wordt niet aanbevolen omdat dat
het product kan beschadigen.

Espafiiol

Para la salud y seguridad de tu hijo

iAtencion!

Utilizar siempre este producto bajo la supervisién de un adulto.
Inspecciona el producto antes de cada uso. Ante cualquier sefial
de dafio o fragilidad, deséchalo.

Remueve siempre los alimentos calientes para asegurar una
buena distribucién del calor. Controla la temperatura antes de
servir.

No calentar en el microondas. Lava el producto con lavavaijillas
liquido y lavalo antes de usarlo por primera vez.

Consérvalo en un armario cerrado. Recomendamos respetar
estas instrucciones de mantenimiento para no dafar el
producto.

Portugues

Para seguranca e satide do seu filho

Atengao!

Utilize sempre o produto sob supervisdo de um adulto.
Verifique o produto antes de cada utilizagdo. Ao primeiro sinal
de fragilidade ou dano, deixe de utiliza-lo.

Mexa sempre os alimentos quentes para assegurar uma
distribui¢do uniforme do calor. Verifique a temperatura antes
de servir.

N&o utilize no micro-ondas. Lave sempre com detergente para
loica, bem como antes da primeira utilizagdo.

Guarde num armario de cozinha. Ndo se recomenda qualquer
outra utilizagdo, limpeza ou armazenamento uma vez que pode
danificar o produto.

Dansk

Af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed

Advarsel!

Barnet skal altid vaere under opsyn af en voksen, nar dette
produkt bruges.

Kontroller produktet for hver brug. Produktet skal smides vaek
ved det forste tegn pa beskadigelse eller svaghed.

Omrer altid opvarmet mad for at sikre, at varmen er ensartet
fordelt, og kontroller madens temperatur, fer du mader barnet.
Ma ikke bruges i mikroovn. Vaskes op med opvaskemiddel, ogsa
for produktet bruges forste gang.

Opbevares i et kokkenskab. Anden brug, vedligeholdelse eller
opbevaring anbefales ikke, da det kan beskadige produktet.

Italiano

Per la salute e la sicurezza del tuo bambino

Avvertenza!

Questo prodotto deve sempre essere usato sotto la
supervisione di un adulto.

Prima di ogni utilizzo, controlla il prodotto. Ai primi segni di
difetti o danni, buttalo via.

Mescola sempre i cibi riscaldati per assicurare una distribuzione
uniforme del calore e controlla la temperatura prima di servire.
Non usare nel forno a microonde. Lava con un detersivo per i
piatti, anche prima di usare il prodotto per la prima volta.
Conserva il prodotto in un mobile della cucina. Qualsiasi

altra modalita di utilizzo, manutenzione o conservazione puo
danneggiare il prodotto.

Romana

Pentru siguranta si sanatatea copiilor

Avertisment!

Este recomandat ca acest produs sa fie folosit doar sub
supravegherea unui adult.

Verificd produsul inainte de fiecare utilizare. Arunca-I la primul
semn de deteriorare sau fragilitate.

Amesteca tot timpul méancarea incalzita pentru a asigura o
distribuire uniforma a caldurii si verifica temperatura fnainte
de servire.

Nu folosi in cuptorul cu microunde. Spala cu detergent de vase
si Tnainte de prima folosire.

Pastreazd in dulapul din bucatdrie. Nu se recomanda alte masuri
de utilizare, ingrijire sau depozitare pentru ca pot deteriora
produsul.

islenska

Oryggisradstafanir fyrir born

Varas!

bessa voru zetti adeins ad nota undir eftirliti fullordinna.
Skodid véruna fyrir hverja notkun. Hendid ef koma i ljés
einhver merki um skemmdir eda slit.

Hraerid alltaf i heitum mat til ad tryggja jafna dreifingu hitans
og athugid hitann 48ur en maturinn er borinn & boré.

Setjid ekki i 6rbylgjuofn. bvoid med upppvottalegi, einnig fyrir
fyrstu notkun.

Geymid i eldhusskap. Ekki er maelt med annarri notkun,
umhirdu eda geymslu par sem pad geeti valdid skada a vérunni.

Magyar

Gyermeked biztonsaga és egészsége érdekében
Figyelmeztetés!

A termék csak felnétt feluigyelet mellett hasznalhatd!

Minden hasznalat elétt ellendrizd a terméket. Ne hasznald
t6bbé, ha a kdrosodas jeleit tapasztalod rajta.

Mindig keverd meg a felmelegitett ételt az egyenletes
héeloszlas érdekében, és talalds el6tt ellendrizd az étel
hémérsékletét.

Ne hasznald mikrohulldmu sutében. Mosogatdszerrel mosd el,
az els6 hasznalat eltt is.

A konyhaszekrényben tarold. A termék barmilyen mas
haszndlata, kezelése vagy tarolasa nem javasolt, mivel sérilhet.

Slovensky

Pre bezpecnost'a zdravie vasho dietata

Upozornenie!

Vyrobok pouzivajte len pod dohladom dospelych.

Pred kazdym pouzitim vyrobok dékladne prezrite. Uz pri
naznaku poskodenia ¢i oslabenia pevnosti vyrobok vyhodte.
Ohriate jedlo pred podavanim vzdy premieSajte, aby bolo teplo
rovnomerne rozloZené a otestujte teplotu.

NepouZivajte v mikrovinnej rure. Umyvajte prostriedkom na
riad, aj pred prvym pouZzitim.

Uchovavaijte v kuchynskej skrinke. Iné pouZitie, starostlivost’
a skladovanie, ako je uvedené, neodporicame, pretoze moze
poskodit vyrobok.



Bbarapckum

3a 6e3onacHOCTTa U 3paBeTo Ha BalLeTo AeTe

BHumaHue!

BuHarv nsnonsearite TO31 NPOAYKT MOZ NOCTOSAHEH HaA30p Ha
BBb3pacTeH.

Mpeau ynoTpeba orneaalite BHUMaTENHO NPOAYKTa.
M3xBbpneTe Npu NbpBUA NPU3HAK Ha NoBpeaa Unu aedexT.
BuHaru pas6bpkBaiiTe 3aTonneHa xpaHa, 3a Aa ce
pasnpocTpaHy paBHOMePHO TOM/IMHaTa 1 NpoBepsBaiiTe
TemnepaTypaTa npeAun cepsupaHe.

He n3nonsBaiite B MMKpPOBBLIHOBA. M3MuiiTe ¢ nouncTealy,
npenapat npeau Nbpea ynorpeta.

CbxpaHsiBaliTe B KyxHeHckM Lwkad. He ce npenopbyBa Apyra
ynotpeba, NoaapbXKa UAN CbXpaHeHWe, Thil KaTo MoXe Aa ce
nospeaw NpoaykTa.
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Hrvatski

Za zdravlje i sigurnost djeteta

Upozorenje!

Uvijek koristiti ovaj proizvod uz nadzor odrasle osobe.

Prije svake upotrebe, pregledati proizvod. Baciti ga odmah kad
su vidljivi prvi znakovi oStecenja ili istroSenosti.

Uvijek promijeSati zagrijanu hranu kako bi se toplina
ravnomjerno rasporedila i provjerila temperatura prije
serviranja.

Ne koristiti u mikrovalnoj pecnici. Prati deterdZentima za pranje,
i prije prve upotrebe.

Odlagati u kuhinjskom elementu. Svaka druga upotreba, nacin
njege ili odlaganja ne preporucuje se zato Sto to moZe oStetiti
proizvod.
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EAANVLIKA

M tnv acpdaAeLa Kat Ttnv vyeia tou tatdov cag
MNpoeLSomoinon!

XpnototoLleite mavta autod To TPoiov uTtd TNV emiBAePn eVog
eviAAKa.

Mpuv amo KABe xprion, EAéyEte To Polov. Me Tnv TIpwtn €v8eLEn
{NHLAG ry EAATTWHATOG, TTETAETE TO.

AvakateVete dvta to {eotapévo payntod yia va BeRatwbeite
OTL N BeppdTNTa €xEL SlaveunBel opoLlopopya Kat EAEYETE Tn
Beppokpactia Tou TpLy To oepPiplopa.

MnV TO XpNOLUOTIOLELTE OE (POUPVO PLKPOKUPATWVY. MAUVTE pe
QATTOPPUTIAVTLKO, ETILONG TIPLV ATIO TNV TIPWTN XPrion.
AmtoBnkeVoTe 0To VTIOUAdTL TnG kouivag. As cuviotatat
oTmoLadnmoTe AAAN xprion, povtida r amobrikeuaorn, Kabwg
umopet va pokAnBel BAGBN oto Tpoiov.
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YKpaiHcbKa

3apns 6e3neku Ta 340pOB'A BaLIOi AUTUHWN
NonepepyxkeHHs!

3aBXAV BUKOPUCTOBYIATE BUPI6 Mig HarnsiAoM AOPOC/X.
Ornsjaiite BMPi6 Nepej KOXHUM BUKOPUCTAHHSM. 3a nepLumx
03HaK MOWKOAXEHb YW HEHAAINHOCTI BUPI6 CTaE HeNPUAATHM
/10 BUKOPUCTaHHS.

3aBxAv nepemilLyiiTe CTpaBy Nij Yac HarpiBaHHs, W06
3a6e3neunTy PiBHOMIPHWUIA po3nogin Tenna. MepesipsiiTe
Temneparypy nepej nogaveto

He BrKopucTOBYITE B MiKpOXBU/ILOBIA Neyi. Muiite 3acob6om
AN MUTTS NOCYAy, 30KpemMa nepey, nepLuMm BUKOPUCTaHHSM.
36epiralite B KyXoHHil Wwadi. byab-sKi iHLWi cnocobu
BUKOPUCTaHHS, AOMNsAY Ta 36epiraHHA MOXyYTb NOLIKOANTYN
BUMPI6.
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Srpski

Za bezbednost i zdravlje tvog deteta

Upozorenje!

Ovaj proizvod uvek koristi pod nadzorom odraslih.

Pregledaj proizvod pre svake upotrebe. Baci ga ¢im uocis prve
znakove ostecenja ili istroSenosti.

Vrelu hranu uvek promes3aj kako bi se toplota ravhomerno
rasporedila, te testiraj temperaturu pre serviranja.

Ne koristi u mikrotalasnoj. Operi te¢nos¢u za sude, kao i pre
prve upotrebe.

Cuvaj u kuhinjskom elementu. Nijedna druga upotreba, nacin
odrzavanja ili uvanja se ne preporucuje jer moze oStetiti
proizvod.

Bahasa Indonesia
Untuk keselamatan dan kesehatan anak
Peringatan!

Selalu gunakan produk ini di bawah pengawasan orang dewasa.

Periksa produk sebelum digunakan. Buang jika rusak.
Selalu aduk makanan agar panas dan suhu merata sebelum
disajikan.

Jangan menggunakan microwave. Sebelum penggunaan
pertama, cuci dengan deterjen.

Simpan dalam lemari dapur. Penggunaan, perawatan

atau penyimpanan lainnya tidak dianjurkan karena dapat
menyebabkan kerusakan.

Slovenscina

Za zdravje in varnost otrok

Opozorilo!

Ta izdelek naj se vedno uporablja pod nadzorom odrasle osebe.
Izdelek preglej pred vsako uporabo in ga zavrzi ob prvih znakih
poskodb ali nepravilnega delovanja.

Segreto hrano vedno premesaj, da se toplota enakomerno
razporedi in preveri temperaturo pred serviranjem.

Ne uporabljaj v mikrovalovni pecici. Tudi pred prvo uporabo
ocisti z detergentom za pomivanje posode.

Shranjuj v kuhinjski omarici. KakrSenkoli drug nacin uporabe,
nege ali shranjevanja ni priporocljiv, saj se lahko izdelek pri tem
poskoduje.

Bahasa Malaysia
Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda

Amaran!

Sentiasa gunakan produk ini dengan pengawasan orang
dewasa.

Sebelum setiap penggunaan, periksa produk. Buang bila ada
tanda pertama kerosakan atau kelemahan.

Sentiasa kacau makanan yang panas untuk memastikan
pengagihan haba yang sekata dan uji suhu sebelum disajikan.
Jangan gunakan di dalam ketuhar gelombang mikro. Basuh
dengan bahan pencuci juga sebelum digunakan buat pertama
kali.

Simpan di dalam almari dapur. Penggunaan, penjagaan atau
penstoran lain tidak disyorkan kerana ia mungkin merosakkan
produk.

Tirkge

Cocugunuzun guvenligi ve saghgi igin

Uyari!

Bu Urlint her zaman bir yetiskin denetimi ile kullaniniz.

Her kullanimdan 6énce trlini kontrol ediniz. Herhangi bir hasar
veya kiriga rastlarsaniz Grini atiniz.

Isitilan yiyeceklerde sicakhgin esit dagihimi igin daima
karistiriniz ve servis etmeden énce sicakhgi test ediniz.

Mikrodalga firin kullanmayiniz. ilk kullanimdan énce ve
sonrasinda bulasik deterjant ile yikayiniz.

Mutfak dolabinda saklayiniz. Uriine zarar verebileceginden,
baska herhangi bir kullanim, bakim veya saklama tavsiye
edilmez.
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